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Please be seated

Prayers on behalf of those who mourn

I

Eternal God, from whom we come and to whom we belong
and return, we have gathered in this home darkened by sor-
row, hoping that our mourners may be comforted by our
presence, and linking ourselves in tribute to our departed.

As we join in reciting the prayers prescribed by our tradition,
we add prayers which come from our hearts.

We pray that our mourners may find courage in this time of
profound need.

With the Psalmist of old, may they be enabled to say:
“Yea, though 1 walk through the valley of the shadow, I
fear no evil; for You are with me.”

We pray that the mourners may find strength to carry their
burden of grief.

May they experience the fulfillment of the prophetic promise:
““The Lord gives power to the faint; and to those without
might God increases strength.”’

We pray that the mourners may find some measure of comfort
to console them in their bereavement.

May the hope of which the prophet spoke sustain them: ““As
a mother comforts her child so will I, the Lord, comfort you."’

We pray that the mourners may find healing, to restore their
lives, after their mourning for this loss.

May they know, as did the Psalmist, that God ‘‘heals the
broken-hearted and binds up their wounds.”’

As we join in prayer in this hour of sorrow, we are united in

faith, in memory, and in hope. [16]



Please stand
Maariv: Evening service
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V'hu rachum yechaper 'avon v'lo yashchit. Vehirba I'hashiv apo.
V'lo ya'ir kol chamato. Adonai hoshia’ hammelech ya'anernu v'yom kar'enu.
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Baruh Adonai ha-m'vorah l'olam va-ed.
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Baruh ata Adonai, Eloheynu meleh ha-olam,

Asher bi-d’varo ma-ariv aravim,

B’hohma potey-ah sh’'arim u-vitvuna m’shaneh itim,
U-maha-lif et ha-z’manim u-m’sadeyr et ha-kohavim
B’mish-m’ro-teyhem ba-rakia kir-tzono.

Borey yom va-laila,

Goleyl ohr mipney ho-sheh v’ho-sheh mipney ohr.
U-ma-avir yom u-meyvi laila,

U-mavdil beyn yom u-veyn laila,

Adonai tz'va-ot sh’mo.

Eyl hai v’ka-yam tamid yimloh aleynu I'olam va-ed,
Baruh ata Adonai, ha-ma-ariv aravim.

[26] -



Please be seated
Ahavat Olam:

God’s love expressed through Torah and Mitzvot

With everlasting love You have loved Your people, the
House of Israel, teaching us the Torah and its Mitzvot,
instructing us in its laws and judgments.

Therefore, O Lord our God, when we lie down and
when we rise up we shall speak of Your commandments
and rejoice in Your Torah and Mitzvot. |

For they are our life and the length of our days; on
them we will meditate day and night. May Your love
never depart from us. Praised are You, O Lord, who
loves Your people Israel.
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V'aha-vat-ha al tasir mimenu I'olamim,
Baruh ata Adonai, oheyv amo yisrael. 5819



The Shema
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Shema Yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai Ehad.

Baruh sheym k’'vod mal-huto I'olam va-ed.

V'ahavta eyt Adonai Eloheha

B’hol I'vavha, u-v'hol naf-sh’ha, u-v’hol m’odeha.
V’ha-yu ha-d’varim ha-eyleh

Asher anohi m’tza-v’ha ha-yom al I'va-veha.
V’shi-nan-tam I'va-neha v’dibarta bam
B'shiv-t'ha b’'vey-teha, u-v’leh-t’ha va-dereh,
U-v’shoh-b’ha u-v’ku-meha.

U-k’shar-tam I'ot al ya-deha,

V'ha-yu I'totafot beyn eyneha.

U-h’tav-tam al m’zuzot bey-teha u-vish-areha. Ll
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Adonai Elo-hey-hem emet.  :NDR D18 1T Reader

[34]



EMET VE-EMUNAH: God our Redeemer

True and certain it is that there is One God,
And there is none like the Lord.

It is God who redeemed us from the might of tyrants,
And delivered us from slavery to freedom.

Great are the things that God has doneg;
God’s wonders are without number.

God brought forth Israel from Egyptian bondage,
And has been our hope in every generation.

May You continue Your protecting care over Israel, O Lord,
And guard all Your children from disaster.

When the Children of Israel beheld Your might,
They gave thanks to You and praised Your name.

They accepted Your sovereignty willingly,
And sang in joyous thanksgiving.

Moses and the Children of Israel
Proclaimed in great exultation:

“Who is like You, O Lord, among the mighty?
Who is like You, glorious in holiness,
Revered in praises, doing wonders?”

When You rescued Israel at the Seaq,
Your children beheld Your power.

“This is my God!” they exclaimed, and said:
“The Lord shall reign for ever and ever!”

As You delivered Israel from a mightier power,
So may You redeem all Your children from oppression.

Praised are You, O Lord,
Redeemer of Israel. [37]
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Mi hamoha ba-eylim Adonai,
Mi kamoha nedar ba-kodesh,
Nora t'hilot osey fe-leh ...

Adonai yimloh I'olam va-ed. (36]



HASHKIVENU: Help us to lie down in peace

Help us, O God, to lie down in peace,
And awaken us to life on the morrow.

May we always be guided by Your good counsel,
And thus find shelter in Your tent of peace.

Shield us, we pray, against our foes,
Against plague, destruction, and sorrow.

Strengthen us against the evil forces
Which abound on every side.

May we always sense Your care,
For You are our merciful Sovereign.

Guard us always and everywhere;
Bless us with life and peace.

Praise to You, O God of peace,
Who guards Your people Israel

Now and evermore.
[39]



Please stand HATZI KADDISH
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HATZ1 KADDISH

Magnified and sanctified be the great name of God, in the
world created according to the Divine will. May God’s
sovereignty soon be established, in our lifetime and that of
the entire house of Israel. And let us say: Amen.

Congregation and Reader:
Y'hey sh’mey raba m'varah I'alam ul-almey alma-ya (yit-barah).

May God’s great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the blessed Holy One, whose
glory is above all the praises, hymns, and songs of adoration
which human beings can utter. And let us say: Amen.

*From Rosh Hashanah to Yom Kippur, add a second HL‘;'.P‘? [44]



The Amidah
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*From Rosh Hashanah to Yom Kippur conclude: WiTpR '|I7?_Qﬂ
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Yi-h'yu I'ratzon imrey fi, v’heg-yon libi I'fa-neha,
Adonai tzuri v’go-ali.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v'al kol yisrael, viimru amen. [58]

Please be seated
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READER’S KADDISH SHALEM
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Mourners omit the following paragraph (Titkabeyl) during Shivah:
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*From Rosh Hashanah to Yom Kippur, add a second HIEF;?!? [60]
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Please stand Alenu
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Aleynu l'sha-bey-ah la-adon ha-kol,
La-teyt g'dula I'yotzeyr b’reyshit.
Sheh-lo asanu k’go-yey ha-aratzot,
V’lo samanu k’mish-p’hot ha-adama.
Sheh-lo sam hel-keynu ka-hem,
V’gora-leynu k’hol hamonam.

Va-anahnu kor-im
U-mishta-havim u-modim,

Lifney meleh malhey ha-m’lahim,
Ha-kadosh baruh hu.

Sheh-hu noteh shama-yim v’'yoseyd aretz,
U-mo-shav y’karo ba-shama-yim mi-maal,
U-sh’hinat uzo b’gov-hey m’romim.

Hu Eloheynu eyn od,

Emet mal-keynu efes zu-lato, ka-katuv b’torato,
V’yada-ta ha-yom va-ha-shey-vota el I'va-veha
Ki Adonai hu ha-Elohim

[62]

Ba-shama-yim mi-maal v'al ha-aretz mi-tahat, eyn od.
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II

BECAUSE WE BELIEVE IN YOU

Because we believe in You, O God,
We hope for the day when Your majesty will prevail,

When all false gods will be removed,
And all idolatry will be abolished;

When the world will be made a “Kingdom of God,”
When all humanity will invoke Your name,
And the wicked will be turned to You.

May all the living fervently acknowledge
That to You every knee must bend,
Every tongue must vow loyalty.

Before You may all bow in reverence,
Proclaiming Your glory, accepting Your sovereignty.

May Your reign come soon and last forever;
For sovereignty is Yours alone, now and evermore.

So is it written in Your Torah:
“The Lord shall reign for ever and ever.”

The prophet too,-proclaimed this promise:
“The Lord shall reign over all the earth;
On that day the Lord shall be One and God’s name One.”

[65]
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V’ne-emar, v’ha-ya Adonai I'meleh al kol ha-aretz,
Ba-yom ha-hu vi-h'veh Adonai ehad u-sh’mo ehad.
[64]
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Please be seated
Because we believe in You

(To be recited by friends of the mourners)

Because we believe in You, O God of healing,
We pray that You will heal those who grieve,

Softening their pain, binding up their wounds,
And wiping the tears from their faces.

Because we believe in You, O God of compassion,
We pray that You will show mercy to the sorrowing,

Sending them strength and courage for today,
Trust and hope for tomorrow.,

Because we believe in You, O God of forgiveness,
We pray that You will grant relief from guilt and remorse,

For things done and for things left undone,
For words spoken and words left unspoken.

Because we believe in You, O God of love,
We pray that You will console the heavy-hearted;

Helping them to sense that even in darkness
The light of Your love is still aglow.,

Because we believe in You, O God of Eternity,
We pray that You will comfort the bereaved

With the faith that their beloved is bound to You,
In the bond of everlasting life.

Because we believe in You, O God of goodness,
We pray that You will deepen the goodness in each of us,

That we may help, support, and love one another:
And thus share in the gift of Your divine love.

[66]
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Meditations before the Kaddish

I1 Eternal God, in adversity and joy, You are with us. As

we recall our departed, we thank You for their lives, for our
companionship with them, and for the cherished mem-
ories that they leave behind.

Comfort, we pray, those who mourn tonight. Give
them strength in their sorrow, and sustain their faith in
Your healing power.

In tribute to our beloved, who now is bound with You
in the bond of everlasting life, may our lives be consecrated
to Your service,

In solemn testimony to the unbroken faith which links
the generations of the house of Israel one to another, those
who mourn now rise to sanctify Your holy name, in the
words of the Mourner’s Kaddish,

[67]
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Please stand Mourner’s Kaddish
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Yit-gadal v'yit-kadash sh’mey raba,
B’alma di v'ra hiru-tey, v'yam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon u-v'yomey-hon
U-v’ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-viz-man kariv, v'imru amen.

Congregation and mourners:

Y’hey sh’mey raba m'varah l'alam ul-almey alma-ya.
Mourners:
Yit-barah v'yish-tabah v'yit-pa-ar v'yit-romam v'yit-na-sey
V'yit-hadar v'yit-aleh v'yit-halal sh’mey d’kud-sha—
B'rih hu, l'eyla* min kol bir-hata v’shi-rata
Tush-b’hata v'ne-hemata da-amiran b’alma, v'imru amen.
Y’hey sh’lama raba min sh’'ma-ya, v’ha-yim,
Aleynu v'al kol yisrael, v'imru amen.

Oseh shalom bi-m'romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v’al kol yisrael, viimru amen.

[68]

From Rosh Hashanah to Yom Kippur, add a second I'eyla, R%;}L{"i
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Please be seated

Recollections...

THE LORD IS MY SHEPHERD
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Psalm 23
The Lord is my shepherd, I shall not want.

God makes me lie down in green pastures,
And leads me beside the still waters.

God revives my spirit,
And guides me in paths of righteousness, for God’s name’s sake.

Though I walk in the valley of the shadow of death,
I fear no evil: for You are with me.
Your rod and Your staff comfort me.

You prepare a table before me in the presence of my foes.
You anoint my head with oil; my cup overflows.

Surely goodness and kindness shall follow me

all the days of my life,

And I shall dwell in the house of the Lord forever.

[77]

23



Please stand
Mourner’s Kaddish
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Yit-gadal v'yit-kadash sh’mey raba,
B’alma di v'ra hiru-tey, v'vam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon u-v’yvomey-hon
U-v’ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-viz-man kariv, viimru amen.

Congregation and mourners:

Y’hey sh’mey raba m'varah I'alam ul-almey alma-ya.
Mourners:
Yit-barah v'yish-tabah v'yit-pa-ar v’yit-romam v'yit-na-sey
V'yit-hadar v'yit-aleh v'yit-halal sh’'mey d’kud-sha—
B'rih hu, l'eyla® min kol bir-hata v’shi-rata

Tush-b’hata v’'ne-hemata da-amiran b’alma, v'imru amen.

Y’hey sh’lama raba min sh’'ma-ya, v’ha-yim,
Aleynu v’al kol yisrael, v'imru amen.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom

Aleynu v’al kol yisrael, v'imru amen. (78]

From Rosh Hashanah to Yom Kippur, add a second I'eyla, RI??‘? ®
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As our worship ends. ..

I

May the Source of all comfort and healing,
Mercifully sustain those who mourn,

And console the bereaved among us.

May the Lord grant strength to our people,

May the Lord bless us with comfort and with peace.

[81]
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